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INTERINSTITUCIONAL ENTRE EL GOBIERNO REGiONAL DE JUNíN Y LA
HUNIGIPALIDAD PROVINCIAL DE CHUPA CA PARA LA EVALUACION DEL

EXPEDIENTE TECNICO Y COEJECUCION DE LA INVERSION: "fttEJORAlullENTO Y

.o
G

AÍÚPLIACION OEL SERVICIO OE TRAN BILIDAD VIAL INTERURBANA EN AV.

(9

ANDREAARAUC . PSJ. SAN MARTIN. AV. HUASCAR DEL DISTRITO DE

HUATAN CACA Y DEL DISTRITO DE CHUPACA DE LA PROVINCIA DE CHUPACA

DEL DEPARTAMENTO DE JUNIN" CON CUI: 2643605

Conste por el presente documento, el Convenio de Cooperación lnterinstitucional que

celebran de una parte EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNIN, con RUC N'20¿1E6021692,

con domicilio legal en Jr. Loreto N'363, Distrito de Huancayo, Provincia de Huancayo -

Junín, debidamente representado por su Gobemador Regional ECON. ZOSIilO
CARDENAS ilUJE, ¡dentificado con DNI N' 20055251, eleg¡do y acreditado med¡ante

encial, de fecha 25 de noviembre de 2022, y, emitido por el Jurado Especial de
uancayo, a quien en adelante se le denominará LA ENTIDAD; y de la otra parte, LA
UNIC¡PALIDAD PROVINCIAL OE CHUPACA con RUC N' 20174790320, con domicilio

en Jr. Grau N" 390 distr¡to y provincia de Chupaca, Departamento de Junín, dep¡damente

representado por su alcalde LUIS ALBERTO BASTIDAS VASOUEZ, identifica$ con DNI

N" 19903787, a qu¡en en adelante se le denominara LA MUNIGIPALIDAD. Ed adelante,

cualquier referencia con¡unta a EL GOBIERNO REGIONAL DE JUNfi.¡ Y LA
TUNICIPALIOAD PROVINCIAL DE CHUPACA, SeTá ENtENdidA COMO LAS PARTES. EI

pres€nte Convenio se sujeta a los términos y cond¡c¡ones siguientes:

CLAUSULA PRITE DE LAS PARTES

EL GOBTERNO REGIONAL, de acuerdo con lo establecido en el artfculo '190'de la

Constitución Política del Perú y en la Ley Nro. 27867 Ley Orgánica de Gobiernos

Regionales, tiene autonomía polít¡ca, económica y administrativa en los asuntos de su

competencia. Su misión es organizar y conducir la gestión pública regional de acuerdo a
sus competenc¡as exclus¡vas, compart¡das o delegadas, y en el marco de las políticas

nacionales y sectoriales, para así contr¡bu¡r al desanollo integral y sostenible de la Región.

Es una Ent¡dad que se encuentra sujeta á las disposiciones del Sistema Nacional de
Programación Multianual y Gestión de lnversiones y que tiene ¡nterés en formular y evaluar
proyectos de inversión y/o aprobar IOARR de competenc¡a municipal exclusiva en el ámbito
de LA MUNICIPALIDAD.

LA IÍUNICIPALIDAD, es una ent¡dad básica de la organizac¡ón tenitorial del Estado y canal

inmed¡ato de participación vec¡nal en los asuntos públicos, que ¡nstitucionaliza y gestiona

con autonomía los lntereses prop¡os de la colectividad. Es el órgano de gob¡erno promotor
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del desanollo local, con personerla de derecho pública y plena capacidad para el

cumplimiento de sus fines.
+
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EL CONVENIO se rige por las siguientes normas legales

2.1 . Const¡tuc¡ón Politica del Peru.
2.2. Decreto Supremo N'0O4-2019-JUS, que aprueba el Texto Único Ordenado de la Ley

N' 27111 Ley del Proced¡miento Adm¡nistrativo General.
2.3. Ley N'27783, Ley de Bases de la Descentralización y sus modif¡cator¡as.

2.4. Ley N" 27972, Ley Orgánica de Municipalidades.
2.5. Ley N" 27867, Ley Orgánica de Gobiemos Regionales y sus modificatorias.

2.6. Decreto Legislativo N"1252, Modificado por el Decreto Legislativo N"1432, que crea

el Sistema Nac¡onal de Programación Multianual y Gest¡ón de lnvers¡ones.
2.7. Directiva N'001-2019-EF/63.01, Oirecliva General del Sistema de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones, aprobada por la Resolución Direcloral N' 001-
2019-EF/63.01.

2.8. Decreto Supremo N' 28+2018-EF, Aprueban el Reglamento del Decreto Legislativo

N' 1252, Decreto Legislativo que cr€a el Sistema Nacional de Programación

Multianual y Gestión de lnversiones (Publicado en el Diario Oficial 'El Peruano', el

09 de dic¡embre de 2018).

c IAUSUU TCNCERA: DEL SISTEMA NACIONAL DE PROGRATAC tÓN tU U lfl l¡¡ U¡t
Y GESTIÓN DE INVERSIONES

REG/o

C .1.

.2.

Of¡cio N' 067- A-202GMPCH
lnforme Técn¡co N" 256-2026-GRJ/GRl/SGE
lnforme Técnico N" 646-2026-GRJ/GRl/SGSLO
Memorando N' 1 722-2026-GRJ/GR|
lnforme Presupuestal N" 390-2026-GRJ/GRPPAT/SGPT.
Memorando N'726-2026-GRJ/GRl/SGE
lnforme Tecnico N' 287-202&GRJ/GRUSGO

o
o

4.3.
4.4.

? 4 5
6
7
8 e N" 631-2025-GRJ/GRl/SGE

El Sistema Nacional de Programación Multianual y Gest¡ón de lnversiones t¡ene por

finalidad orientar el uso de los recursos públicos destinados a la inversión para la efectiva
prestación de serv¡cios y la provisión de la infraestruclura necesaria para el desarrollo del
pals, se encuentra regulado en el Decreto Legislativo N" '1252, su Reglamento aprobado
por Decreto Supremo 2U-2O18-EF, su Directiva y demás normas complementarias. Es de

aplicación obligatoria a todas las entidades y empresas del Sector Público No Financiero,
a que se refiere el Decreto Legislativo N" 1276, Decreto Legislativo que aprueba el Marco

de la Responsabilidad y Transparencia Fiscal del Sector Público No Financiero.

CLAUSULA CUARTA: ANTECEDENTES
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4.9. lnformeLegal N"392-2026-GRJ/ORAJ

CLAUSULA QUINTA: OBJETO DEL CONVENIO

El presente convenio de Cooperación lnterinst¡tucional tiene por obieto, establecer los
térm¡nos y condiciones que faciliten la mutua colaboración y la suma de esfuezos
institucionales entre LA ENTIDAD y LA MUNICIPALIDAD para la evaluac¡ón del expediente
técnico respecto a la partida de carpeta asfáltica en caliente de 2" y la CO-EJECUCIÓN del
proyecto de inversión.

CLÁUSULA SEXTA: DE LOS PROYECTOS DE INVERSIÓN Y/O DE LAs IoARR

La invers¡ón a que se refiere la Cláusula Qu¡nta del presente Convenio, es la que se detalla
a continuación: "¡IEJORAMIENTO Y AMPLIACION DEL SERVICIO DE
TRANSITABILIDAD VIAL INTERURBANA EN AV. ANDREA ARAUCO, PSJ, SAN
MARTIN, AV. HUASCAR DEL DISTRITO DE HUAi'ANCACA Y DEL DISTRITO DE
CHUPACA DE LA PROVINCIA DE CHUPACA DEL DEPARTAMENTO DE JUNIN" CON
CUI: 2643605.

CLAUSULA SENMA: DE LAS OBLIGACIONES Y ATRIBUCIONES DE LAS PARTES

7.1. Son obligaciones y atr¡buc¡ones de LA ENTIDAD:
7.1 .1 . Evaluar el expediente técnico y/o documento equ¡valente correspond¡enle

al proyecto de inversión señalado en la Cláusula Sefa del presente
Convenio, conforme a las normas, procedimientos y parámekos técnicos
establec¡dos por el Sistema Nacional de Programación Multianual y

Gestión de lnversiones; prec¡sando que dicha evaluación estará
' circunscrita únicamente a la partida de intervención correspondiente a la

CARPETA ASFALTICA EN CALIENTE DE 2", Ia cual se encuentra
contemplada dentro del exped¡ente técn¡co del proyecto de ¡nversión.

7.1.2. LA ENTIDAD ejecutara la part¡da: CARPETAASFALTICA EN CALIENTE DE 2'.
7.1.3. LA ENTIDAD asumirá los costos de los ¡nsumos para la preparación, colocación

de la Carpeta Asfáltica en cal¡ente 2", en coordinaclón con el responsable de la
MUNICIPALIDAD.

7.2. Son obl¡gac¡ones y atribuc¡ones de LA MUNICIPALIDAD:
7.2.1. LA MUNICIPALIDAD Se compromete a dar la operación y mantenimiento al

sistema de drenaje pluvial del proyecto de inversión señalada en la Cláusula
Sexta del presente Convenio.

7.2.2. LA MUNICIPALIDAD No podrá formular y aprobar proyectos de invers¡ón e
IOARR con los mismos objet¡vos, beneficiar¡os, local¡zación geográf¡ca y

componentes que el proyecto de invers¡ón autorizado por LA ENTIDAO en la

Cláusula Sexta del presente Convenio, salvo que LA ENTIDAD hubiera
manifestado por escrito su ¡ntención de no formular el referido proyecto y/o

aprobar el proyecto de ¡nvers¡ón.
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4,,
señalada en la Cláusula Sexta del presente Convenio de acuerdo a lo d¡spuesto

en las normas, procedim¡entos y parámetros técnicos de dicho s¡stema Nacional

de Programación Mult¡anual de lnvers¡ones.

Aprobar el expediente técnico y/o documento equivalente de la inversión

señalada en la Cláusula Sexta del presente Conven¡o de acuerdo a lo dispuesto

en las normas, procedimientos y parámetros técn¡cos de d¡cho Sistema Nacional

de Programación Mult¡anual de lnversiones.

F¡nanciar y ejecutar la lnversión señalada en la Cláusula Sexta del presente

Convenio de acuerdo a lo dispuesto en las normas' procedimientos y parámetros

técnicos de dicho sistema Nacional de Programación Multianual de lnvers¡ones

y demás normas aPlicables.

Realizar la liquidac¡ón técn¡ca y financiera, y cierre del proyecto según el formato

de la DIRECTIVA N'001-201 $EF/63.01 (INVIERTE.PE).

LA MUNICIPALIDAD se comprometen a realizar el seguimiento al cumplimiento

del objeto del Convenio.
LA MUNICIPALIDAD delega la competencia exclusiva a favor de la ENTIDAD'

LA MUNICIPALIDAO se compromete a entregar Licenc¡a Soc¡al y/o libre de

¡nterferenc¡a social.
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CLÁUS ULAOCTAVA: P LAZO DE VIG NCIA DEL CO Nto

El presente conven¡o entrará en vigencia a partir de la fecha de suscripción, con una

duración de dos (02) años, pudiendo ser renovado previo acuerdo entre las partes, salvo

comunicación de la otra parte que exprese lo contrario con treinta (30) dfas de anticipación

al vencimiento del Convenio o se resuelva el ConveniO por alguna de las causales

establec¡das en la Cláusula Décimo Segunda del presente documento.

cualquier modificación, restricc¡ón o ampl¡ac¡ón que LAS PARTES est¡men conveniente

efectuar en el presente documento, se hará med¡ante la suscripción de la Adenda,

conespondiente, la misma que pasara formar parte ¡ntegrante de este convenio y entrara

en vigenc¡a a part¡r de su suscripc¡ón por los representantes de ambas ¡nstituciones.

IÓN Y SEPARACIÓNCLÁUSULA NOVENA: DE LA LIBRE ADHES

G o LAS PARTES suscriben el presente convenio de manera libre y acorde a sus competencias

de conform¡dad con lo establecido en el numeral 88.3 del artfculo 88 del Texto Unico

ofdenado de la Ley N. 27444, Ley de Procedim¡ento Administfativo General aprobado

medianle Decreto Supremo N'004-2019-JUS, en consecuencia, cualqu¡era de LAS

PARTES podrá separarse, previa notificación a la otra con una anticipac¡ón de treinta (30)

dlas háb¡les, luego de lo cual la libre separación surtirá efectos, esto no implica la resolución

c
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el convenio.
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LAS PARTES, manifiestan que conocen, cumplen y se someten de forma expresa a

legislación peruana en materia de protecc¡ón de datos personales, compromet¡éndose a

dar un uso debido a los mismos, que en la ejecuc¡ón del convenio pud¡eran oblener, as¡

tamb¡én, guardando el secreto respeclo a aquellos que hub¡eran podido conocer y

adoptando las med¡das que resulten más adecuadas para lim¡tar el acceso a los datos
personales, por parte de terceros no autorizados.

Todo intercambio de datos personales y/o sens¡bles que se dé o pueda darse en la
ejecuc¡ón del CONVENIO, debe contar con todas las medidas de seguridad y

confidencialidad adoptadas por LAS PARTES, respetando los princip¡os y disposic¡ones
establecidos en la Ley N" 29733, Ley de Protección de Datos Personales, su Reglamento,
y demás normas modificatorias, complementarias y conexas.

La obligación que asumen LAS PARTES en virtud de esta cláusula es indefinida y subs¡st¡rá

aun después de conclu¡do o resuelto el presente CONVENIO.

En ese sent¡do, LAS PARTES declaran y garantizan que no han ofrec¡do, prometido,

entregado, autorizado, solicitado o aceptado n¡nguna ventaja indebida, económico o

cualqu¡er otro t¡po (o insinuado que lo harán o podrán hacerlo en algún momento futuro)
relac¡onado con el presente Convenio y que han adoptado medidas razonables para evitar
esta conducla por parte de las personas v¡nculadas a la institución, ¡ncluyendo agentes o
cualqu¡er tercero sujeto a su control con influencia determ¡nante.

Que la documentac¡ón e ¡nformac¡ón aportada para la celebrac¡ón del presente Convenio y

la que se genere durante su ejecución es veraz y exac{a, encontrándose cualqu¡era de LAS
PARTES facultada para efectuar las verificaciones que considere pertinente.
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CLAUSULA DÉCIMA PRIMERA: DE LOS MECANISÍUOS ANTICORRUPCIÓN

LAS PARTES declaran que en la ejecución o cumplimiento del objeto del presente conven¡o

se obl¡gan a conduc¡rse en todo momento con honestidad, Probidad, veracidad e ¡ntegridad;

y sobre todo a no cometer faltas adm¡n¡strativas, ac{os ilegales asoc¡ado a delitos de

com.rpción, directo o ind¡Íectamente o a través de sus socios, personal, ¡ntegrante de los

órganos de admin¡strac¡ón, apoderados, representantes, legales, func¡onarios, asesores u

otras personas v¡nculadas a ellas.

Asim¡smo, LAS PARTES no oftecerán, negoc¡arán o efecluarán, directa o ¡ndirectamente o
tratándose de una persona jurídica a través de su personal, ¡ntegrantes de los órganos de

administración, apoderados, representantes legales, func¡onarios, asesores u otros

equ¡valentes; cualquier pago, o en general, cualquier benefic¡o o ¡ncentivo ¡legal en relación

con el conven¡o.
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Además, LAS PARTES se comprometen a comunicar a su contraparte y a las autoridades

competentes, de manera directa y oportuna, cualqu¡er acto o conducta illcita o corrupta de

la que tuvieran conocimiento y adoptar medidas técnicas, organizativas y/o de personas

apropiadas para ev¡tar los referidos actos o práct¡cas.
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IÓN DELCLAUSULA DECIMA SEGUNDA: DE LA SUSPENSIÓN Y RESOLU

Q
EL CONVENIO se suspenderá cuando por cáusa de caso fortu¡to o fueza mayor,

cualquiera de LAS PARTES quede lmposib¡litada temporalmente de continuar con sus

comprom¡sos, siempre que se cumpla con las condiciones establecidas en la presente

cláusula.
z

o

Para fines de EL CONVENIO, se considera caso fortu¡to o fuerza mayor a las c¡rcunstanc¡as

no imputables a LAS PARTES, originadas por un evento extraordinario, imprevisible e

ines¡st¡ble, que ¡mp¡de la ejecución de una obligación o determina su cumpl¡m¡ento parcial,

tardf o o defectuoso.

Para act¡var el supuesto de suspensión de EL CONVENIO, la parte imposibilitada de

cumpl¡r con sus comprom¡sos comunicará a la otra parte, por escrito y dentro del plazo de

tres (3) dfas calendario contabilizando desde la ocunenc¡a del evento sobre el caso fortuito

o fueza mayor que mot¡va la situac¡ón de incumplimiento.

El supuesto de suspens¡ón, a que se refiere la presente clausula, se aplicará por un periodo

máx¡mo de treinta (30) dfas calendario, contado desde la recepción de la comunicación de

la parte impos¡bilitada de cumplir el/los compromisos. Si venc¡do d¡cho plazo, no ha cesado

la situación de caso fortuito o fuerza mayor, LAS PARTES, por mutuo acuerdo, podrán

suscribir la Adenda correspond¡ente o resolver EL CONVENIO.

12.2. RESOLUCION

fua a¡

@
EL CONVENIO podrá ser resuelto antes de su vencimiento por las siguientes causales

eE Gr;+

a) El incumpl¡m¡ento injustificado de cualquiera de los comprom¡sos estipulados en EL

CONVENIO. Para que la resolución opere, la parte que le ejerc¡te cursará a la parte

¡nfractora una comunicación de fecha cierta, dentro de c¡nco (5) días calendario de

haber tomado conoc¡miento del incumplimiento ¡njustificado, indicando la (s)

clausula(s) de EL CONVENIO incumplida(s), con el sustento conespond¡ente;
otorgando un plazo no menor de quince (15) dfas calendarios, n¡ mayor de tre¡nta

(30) d¡as calendarios, para que la parte que incumple regularice el cumplimiento de

la prestación o comprom¡so debido. S¡ vencido d¡cho plazo, no se produce la

regularización, la parte interesada dará por resuelto EL CONVENIO

automát¡camenle.

,.b) Por acuerdo mutuo de las partes, el que deberá constar por escrito, y ser suscrito

baio la m¡sma modalidad y con las formalidades con que se suscribe EL

coNvENto.
I c) Por falta de continuidad de los comprom¡sos atribu¡bles a cualquiera de LAS

' PARTES y luego de vencido el plazo de suspensión de obl¡gac¡ones señalado en el
. numeral 12.1 de la Cláusula Décimo Segunda de EL CONVENIO.
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I2.1. SUSPENSÓN



En cualquiera de los casos de resoluc¡ón, se darán por concluida las activ¡dades mater¡a
de EL CONVENIO, debiendo LAS PARTES elaborar un informe completo de lo avanzado
hasta la fecha. La resoluc¡ón no lmpedirá la continuac¡ón de las actividades que se estuviera
desarrollando del presente CONVENIO.

CLAUSULA DECIMA TERCERA: DE LA SoLUGIÓN DE GoNTROVERSIAS

Las partes acuerdan expresamente, que en caso surjan discrepancias, estas serán
solucionadas mediante trato d¡recto, guiadas por el princip¡o de buena fe, de manera
coordinada en reuniones conjuntas, atend¡endo a su competenc¡a. S¡ una discrepancia no
puede ser resuelta por esta vfa dentro del plazo de tre¡nta (30) dfas calendario, se podrá
resolver EL CONVENIO por mutuo acuerdo.

Asimismo, LAS PARTES convienen que aquellas controvers¡as no soluc¡onadas mediante
trato directo se someterán a la jurisdicción y competencia de los ¡ueces y tribunales de la
c¡udad de Huancayo, o en su defecto, las partes podrán acud¡r a un Tribunal Arbitral y de
Derecho, conforme lo establecido en el Decreto Legislativo N' '1071 y demás normativa
sobre la materia, debiendo acatar lo resuelto en el laudo arb¡tral como fallo definitivo e
inapelable, a cuyas normas, administrac¡ón, y decis¡ón se someten LAS PARTES en forma
cond¡cional, declarando conocerlas y aceptarlas en su ¡ntegridad.

El arb¡traje deberá ser iniciado dentro del plazo de caduc¡dad de tre¡nta (30) dfas calendario
s¡guiente a la comunicac¡ón de cualquiera de LAS PARTES a la otra, respecto de la

conclusión del trato d¡recto señalado en el párrafo que antecede.

ffiw
14.1. LAS PARTES fijan como sus domicilios legales, los señalados en la parte -

introductoria de EL CONVENIO.
14.2. Toda comun¡cac¡ón que deba ser cursada entre LAS PARTES, se entenderá

válidamente realizada si es d¡r¡g¡da a los domic¡lios legales consignado en la
parte introductoria de EL CONVENIO.

14.3. Cualqu¡er cambio de dom¡c¡l¡o durante la vigencia de EL CONVENIO deberá ser
comunicado por escrito a la otra parte, en los domicilios cons¡gnados en la parte
introductoria de EL CONGENIO con una anticipación no menor de quince (15)
dfas hábiles.

cLAUSULA oÉCIMA QUINTA: DIsPosIcóN FINAL
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mejor ejecución de EL CONVENIO serán soluc¡onados de común acuerdo
PARTES e implementados med¡ante adenda.

En señal de conform¡dad, LAS PARTES suscriben el presente

ejemplares originales de lgual tenor y validez, en la ciudad de
documenlo, en

mes de o3oIlo de2026.
a los .t3


